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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την ετήσια έκθεση του Συμβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την 
Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας 
(2013/2081 (INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Συμβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για 
την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας (14605/1/2012),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 36 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

– έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και 
χρηστή δημοσιονομική διαχείριση1, ιδίως το μέρος ΙΙ, τμήμα Ζ, παράγραφος 43 αυτής,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 12ης Σεπτεμβρίου 20122, της 11ης Μαΐου 20113

και της 10ης Μαρτίου 20104 σχετικά με τις ετήσιες εκθέσεις για την Κοινή Εξωτερική 
Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας του 2011, του 2010 και του 2009 αντιστοίχως,

– έχοντας υπόψη τη θέση που ενέκρινε στις 8 Ιουλίου 20105 σχετικά με την Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) καθώς και τη σύστασή του, της 26ης Απριλίου 
2013, προς την Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και 
πολιτικής ασφάλειας και Αντιπρόεδρο της Επιτροπής, προς το Συμβούλιο και προς την 
Επιτροπή, σχετικά με την επισκόπηση της οργάνωσης και της λειτουργίας της ΕΥΕΔ για 
το 2013,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της Αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής/Ύπατης 
Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας 
(ΑΕ/ΥΕ) για την πολιτική λογοδοσία6,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση στην οποία προέβη η Ύπατη Εκπρόσωπος στην ολομέλεια του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στις 8 Ιουλίου 2010, σχετικά με τη βασική οργάνωση της 
κεντρικής διοίκησης της ΕΥΕΔ7,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 48 και το άρθρο 119 παράγραφος 1 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών (A7-0000/2013),

Ένας ρευστός κόσμος: εξισορρόπηση συμφερόντων και αξιών σε μια νέα εξωτερική 

                                               
1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2012)0334.
3 ΕΕ C 377 E της 7.12.2012, σ. 35.
4 ΕΕ C 349 E της 22.12.2010, σ. 51.
5 ΕΕ C 351 E της 2.12.2011, σ. 454.
6 Ομοίως, σελ 470.
7 Ομοίως, σελ 472.
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πολιτική της ΕΕ 

1. θεωρεί ότι το πρώτο τρίμηνο του εικοστού πρώτου αιώνα χαρακτηρίζεται από μια 
περίοδο παρατεταμένης αλλαγής, η οποία μετασχηματίζει την παγκόσμια τάξη· 
επισημαίνει ότι κάτι τέτοιο απαιτεί μια νέα προσέγγιση όσον αφορά τη διαμόρφωση μιας 
νέας πολυπολικής παγκόσμιας τάξης χωρίς αποκλεισμούς, η οποία θα στηρίζεται στο 
κράτος δικαίου και στη δημοκρατία καθώς και σε παγκόσμιες αξίες, 
συμπεριλαμβανομένων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· σημειώνει ότι στην πορεία 
ορθώνονται πολλά εμπόδια, κυρίως ως προς τη συνεργασία με αναδυόμενες δυνάμεις για 
την αναμόρφωση του πολυμερούς συστήματος, την εκ νέου εξισορρόπηση της 
εύθραυστης περιφερειακής κατανομής ισχύος και την αντιμετώπιση πολλαπλών απειλών 
από έθνη, μη κρατικούς φορείς και ευάλωτα κράτη και περιφέρειες· 

2. υπογραμμίζει ότι η παγκόσμια χρηματοοικονομική κρίση και η αυξανόμενη επιβολή νέων 
αναδυόμενων οικονομιών δημιουργούν σημαντικές πολιτικές, οικονομικοκοινωνικές και 
περιβαλλοντικές προκλήσεις, όπως εσωτερικά προβλήματα, για όλα τα μέρη, και κρίνει 
ότι η αντιμετώπιση των εν λόγω προκλήσεων απαιτεί συλλογική δράση και δημιουργία 
συμμαχιών για την προαγωγή της ειρήνης, της ασφάλειας, της κοινωνικής προόδου και 
της ευημερίας, μαζί με τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα·

3. κρίνει ότι η ΕΕ πρέπει να υπερασπίζεται με αποφασιστικό τρόπο τα δικαιώματα των 
πολιτών της στον κόσμο, στηρίζοντας πάντοτε τη δράση της στις θεμελιώδεις αξίες στις 
οποίες έχει θεμελιωθεί η Ένωση·

4. τονίζει ότι αυτός είναι ο σημερινός κόσμος που πρέπει να κατανοήσει η ΕΕ, και με βάση 
αυτόν πρέπει να διατυπώσει μια νέα ενωσιακή εξωτερική πολιτική για την αντιμετώπιση 
των εν λόγω προκλήσεων· πιστεύει ότι, προκειμένου η ΕΕ να διατηρήσει και να 
προωθήσει τις αξίες και τη θέση της στην παγκόσμια σκηνή, πρέπει όχι μόνο να είναι 
συνεκτική και συνεπής στην εξωτερική της δράση, αλλά, πρωτίστως, να προσδιορίσει με 
σαφήνεια και να υλοποιήσει τους στρατηγικούς της στόχους, αξιοποιώντας πλήρως τις 
ευκαιρίες που προβλέπει η Συνθήκη της Λισαβόνας· ζητεί να χρησιμοποιηθεί το μέσο της 
ενισχυμένης συνεργασίας προκειμένου να διασφαλιστεί μεγαλύτερη ικανότητα δράσης 
και να επιλυθεί το σοβαρό πρόβλημα της αρχής της αρνησικυρίας στα πλαίσια του 
Συμβουλίου·

5. επισημαίνει ότι μόνο με κοινή δράση ή ενότητα έχουμε τη δύναμη να διεκδικήσουμε τα 
συμφέροντά μας και να υπερασπιστούμε τις αξίες μας σε αυτόν τον κόσμο, και ότι, ως εκ 
τούτου, πρέπει τα κράτη μέλη –περισσότερο τώρα απ’ ό, τι στο παρελθόν– να επιδείξουν 
την ετοιμότητα και την πολιτική τους βούληση για την ανάληψη συλλογικής, άμεσης και 
αποτελεσματικής δράσης· διαβεβαιώνει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να ανταποκριθούν τόσο 
θεωρητικά όσο και πρακτικά στο συμβατικό καθήκον πίστης που έχουν απέναντι στην 
ΚΕΠΠΑ, το οποίο κατοχυρώνεται στη Συνθήκη της Λισαβόνας1· 

                                               
1 «Τα κράτη μέλη υποστηρίζουν ενεργά και ανεπιφυλάκτως την κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική 

ασφαλείας της Ένωσης, με πνεύμα πίστης και αμοιβαίας αλληλεγγύης και σέβονται τη δράση της Ένωσης 
στον εν λόγω τομέα. […] Απέχουν από κάθε δράση αντίθετη προς τα συμφέροντα της Ένωσης ή ικανή να 
θίξει την αποτελεσματικότητά της ως συνεκτικής δύναμης στις διεθνείς σχέσεις. Το Συμβούλιο και ο 
ύπατος εκπρόσωπος μεριμνούν για την τήρηση αυτών των αρχών.» (Άρθρο 24 παράγραφος 3 της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση).
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6. τονίζει ότι η αποτελεσματικότητα της εξωτερικής δράσης της ΕΕ εξαρτάται επίσης από 
την πλήρη στήριξη των πολιτών της και τη νομιμότητα που αυτή παρέχει, και ως εκ 
τούτου απαιτεί στενή διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον αφορά τον 
καθορισμό σαφών προτεραιοτήτων και στόχων για την εξωτερική πολιτική της ΕΕ· 

Δημιουργία μιας νέας σφαιρικής προσέγγισης στην εξωτερική πολιτική της ΕΕ

7. προτρέπει τα κράτη μέλη να διαδραματίσουν εποικοδομητικό ρόλο στην εξωτερική 
πολιτική της Ένωσης, ιδίως στον συντονισμό ανάμεσα στις πρωτεύουσές τους και τις 
Βρυξέλλες ως προς τις θέσεις που υιοθετούν σε πολυμερή όργανα· τονίζει την ανάγκη για 
βελτίωση της αποτελεσματικότητας της Ένωσης ως συνεκτικού παγκόσμιου παράγοντα 
σε μια περίοδο που χαρακτηρίζεται από οικονομικούς περιορισμούς· επισημαίνει, 
ειδικότερα, ότι είναι επίσης σημαντικός ο ρόλος των κρατών μελών στην εφαρμογή της 
Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας (ΚΠΑΑ), με τη διάθεση πολιτικών και 
στρατιωτικών ικανοτήτων· προσδοκά ότι ο ρόλος αυτός θα ενισχυθεί μετά τη συζήτηση 
για την άμυνα που θα πραγματοποιηθεί στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τον Δεκέμβριο του 
2013· 

8. χαιρετίζει την πρωτοβουλία της ΑΕ/ΥΕ για ανάπτυξη της έννοιας της «σφαιρικής 
προσέγγισης», με στόχο την πλήρη αξιοποίηση των δυνατοτήτων της Συνθήκης της 
Λισαβόνας· ζητεί τη συμμετοχή της ΑΕ/ΥΕ σε συζήτηση με το Κοινοβούλιο σχετικά με 
τον βέλτιστο τρόπο για να διασφαλιστεί η συνεπής εφαρμογή της εν λόγω σφαιρικής 
προσέγγισης, και κυρίως η περαιτέρω ανάπτυξη των προτεραιοτήτων της εξωτερικής μας 
πολιτικής κατά τρόπο συνεπή προς τα συμφέροντά μας, καθώς και η στήριξή τους με τους 
απαραίτητους οικονομικούς πόρους και με αποτελεσματικά και ευέλικτα μέσα· 

9. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η ΕΕ δεν έχει αναπτύξει ακόμη κάποια 
στρατηγική για τις σχέσεις της με τον κόσμο και ότι οι δραστηριότητές της 
χαρακτηρίζονται περισσότερο από αντίδραση παρά από δράση· ζητεί, ως εκ τούτου, τη 
διενέργεια μιας θεμελιώδους στρατηγικής συζήτησης, στην οποία πρέπει να συμμετέχουν 
το Συμβούλιο, η Επιτροπή και το Κοινοβούλιο· 

10. τονίζει, επομένως, ότι η διεξοδική κατανόηση της ΚΕΠΠΑ καλύπτει όλους τους τομείς 
της εξωτερικής πολιτικής, συμπεριλαμβανομένης της σταδιακής οριοθέτησης της κοινής 
πολιτικής ασφάλειας και άμυνας, με έμφαση στην απόκτηση συνοχής και συνέπειας και 
ταυτόχρονα με σεβασμό της ιδιαιτερότητας κάθε συνιστώσας της εξωτερικής δράσης· 
πιστεύει ότι πρέπει να υπάρξει, υπό την ηγεσία της ΑΕ/ΥΕ, στενότερος συντονισμός των 
εσωτερικών πολιτικών της ΕΕ και των επιλογών πολιτικής των κρατών μελών σε 
βασικούς τομείς όπως οι μεταφορές και η ενέργεια, όπου υπάρχουν σαφείς διεθνικές 
επιπτώσεις·

11. καλεί το Συμβούλιο και την ΑΕ/ΥΕ να ανταποκριθούν στη σύσταση του Κοινοβουλίου 
σχετικά με την επισκόπηση της οργάνωσης και της λειτουργίας της ΕΥΕΔ για το 2013, 
προκειμένου να διασφαλιστεί περαιτέρω ανάπτυξη μιας κατάλληλης δομής στα πλαίσια 
της ΕΥΕΔ (με τη συμμετοχή των αρμόδιων υπηρεσιών της Επιτροπής), στην οποία θα 
ενταχθεί γεωγραφική και θεματική εμπειρογνωμοσύνη και θα οδηγήσει σε μια σφαιρική 
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προσέγγιση όσον αφορά τον σχεδιασμό, τη διαμόρφωση και την εφαρμογή πολιτικής· 

Ηγεσία και συνοχή στην εξωτερική πολιτική της ΕΕ 

12. Υπογραμμίζει τον πολιτικά ηγετικό ρόλο που αναμένεται να αναλάβει η ΑΕ/ΥΕ όσον 
αφορά τη διασφάλιση της ενότητας, της συνέπειας και της αποτελεσματικότητας της 
δράσης στην Ένωση· σημειώνει ότι η ΑΕ/ΥΕ, στην επισκόπησή της για την ΕΥΕΔ, 
εντόπισε τομείς στους οποίους πρέπει να ενισχυθεί και να γίνει πιο αποτελεσματικός ο 
ρόλος της ως προς την εκκίνηση, την εκτέλεση και τη διασφάλιση συμμόρφωσης με τις 
αποφάσεις της ΚΕΠΠΑ, και εξέδωσε συστάσεις για τη διασφάλιση στενής συνεργασίας 
με την Επιτροπή, αξιοποιώντας πλήρως της θέση της ως Αντιπροέδρου της Επιτροπής·

13. επαναλαμβάνει τη στήριξή του στον ηγετικό ρόλο της ΑΕ/ΥΕ, κάτω από δύσκολες 
συνθήκες, στις διαπραγματεύσεις με το Ιράν και τη συγχαίρει για την επιτυχία της στην 
προσπάθεια προσέγγισης των μερών στον διάλογο μεταξύ Κοσσυφοπεδίου και Σερβίας, 
υπό την αιγίδα της ΕΕ· θεωρεί ότι αυτά τα παραδείγματα ηγετικών ικανοτήτων και 
καθορισμού προτεραιοτήτων πρέπει να εφαρμοστούν τόσο στις γειτονικές χώρες της ΕΕ 
όσο και ως απάντηση σε ένα τόξο στρατηγικών προκλήσεων που εκτείνεται από την 
Κεντρική Ασία έως τη Μέση Ανατολή και από το Κέρας της Αφρικής έως το Σαχέλ· 
εκφράζει τη βούλησή του να στηρίξει αυτήν τη διαδικασία·

14. ζητεί επισκόπηση της κατανομής και του προσωπικού των αντιπροσωπειών της ΕΕ, ώστε 
να διασφαλιστεί ότι η αποτελεσματικότητα, η προβολή και η εκπροσώπηση της Ένωσης 
σε τρίτες χώρες αντικατοπτρίζει τις πολιτικές μας φιλοδοξίες και τις προσδοκώμενες 
προτεραιότητες· ζητεί η εν λόγω επισκόπηση να τεθεί σε συζήτηση με την αρμόδια 
επιτροπή του Κοινοβουλίου, ιδίως σε περίπτωση που η έκβαση απαιτεί τυχόν 
ανακατανομή πόρων ή απόφαση για άνοιγμα ή κλείσιμο αντιπροσωπειών σε τρίτες χώρες· 

Αντιστοίχιση στόχων με κατάλληλους πόρους

15. διατυπώνει, ενόψει της κλίμακας των προκλήσεων και των αιτημάτων για συμμετοχή της 
ΕΕ στον κόσμο, αμφιβολίες σχετικά με το σκεπτικό του Συμβουλίου για περικοπή του 
πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου, γεγονός που θα μειώσει την ικανότητα της Ένωσης 
για προώθηση της ειρήνης, της ασφάλειας και της οικονομικής ανάπτυξης, καθώς και την 
αξιοπιστία της ως προς αυτές τις προσπάθειες· προειδοποιεί ότι, εάν οι εν λόγω περικοπές 
πραγματοποιηθούν με ασυντόνιστο τρόπο, υπάρχει κίνδυνος να υπονομευτεί η 
αποτελεσματική εφαρμογή των αξιών μας καθώς και η συλλογική μας ικανότητα για 
προώθηση της ασφάλειας, της σταθερότητας και της ευημερίας στην περιοχή μας και 
εκτός αυτής· 

16. αναγνωρίζει, ταυτόχρονα, την ανάγκη να γίνουν στρατηγικές επιλογές και να τεθούν 
προτεραιότητες προκειμένου να διασφαλιστεί η εστιασμένη και αποτελεσματική 
αξιοποίηση των πόρων της Ένωσης·

17. τονίζει τη σημασία του να διασφαλισθεί ότι τα υπό εξέταση στο Κοινοβούλιο και στο 
Συμβούλιο νέα χρηματοδοτικά μέσα για τις εξωτερικές σχέσεις χρηματοδοτούνται 
πλήρως, είναι πλήρως προσαρμοσμένα στην προώθηση των στρατηγικών συμφερόντων 
της Ένωσης, και έχουν τη δυνατότητα να προσαρμόζονται στις μεταβαλλόμενες πολιτικές 
περιστάσεις· 
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18. επιμένει ότι η αναθεώρηση της διοργανικής συμφωνίας του 2006 για δημοσιονομική 
πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση πρέπει να σηματοδοτήσει ένα επιπλέον 
βήμα προόδου ως προς τη διασφάλιση μεγαλύτερης διαφάνειας σε σχέση με την ΚΕΠΠΑ· 
πιστεύει ότι ο δημοκρατικός έλεγχος απαιτεί ξεχωριστά κονδύλια στον προϋπολογισμό 
για κάθε αποστολή ή επιχείρηση στο πλαίσιο της ΚΠΑΑ, συμπεριλαμβανομένου του 
έργου των ειδικών εκπροσώπων της ΕΕ, τα οποία πρέπει να συνοδεύονται από 
εξορθολογισμένες –διαφανείς ωστόσο– διαδικασίες για την εσωτερική μεταφορά 
κονδυλίων, εφόσον το επιβάλλουν οι περιστάσεις·

Αξιολόγηση των επιτευγμάτων της ΥΕ/ΑΕ και του Συμβουλίου για το 2011

19. χαιρετίζει τα μέτρα που έλαβε το Συμβούλιο με την υποστήριξη της ΑΕ/ΥΕ στην ετήσια 
έκθεση για το 2011, με στόχο τη χάραξη της εξωτερικής πολιτικής της Ένωσης σε ένα 
έγγραφο μελλοντοστραφούς και στρατηγικής πολιτικής·

20. σημειώνει την προσπάθεια που γίνεται για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
παρουσιάζονται στο τελευταίο ψήφισμα του Κοινοβουλίου σχετικά με το ζήτημα, ιδίως 
μέσα από την ανάπτυξη νέων αποστολών και επιχειρήσεων της ΚΠΑΑ εντός του 
πλαισίου της συνολικής προσέγγισης της Ένωσης σε μια χώρα ή περιοχή· 

21. πιστεύει, ωστόσο, ότι η ετήσια έκθεση του Συμβουλίου εξακολουθεί να υπολείπεται σε 
σημαντικό βαθμό των φιλοδοξιών της Συνθήκης της Λισαβόνας, και ως εκ τούτου ζητεί 
στο μέλλον τα εξής: 

 τον καθορισμό σαφών προτεραιοτήτων και στρατηγικών κατευθυντηρίων 
γραμμών για την ΚΕΠΠΑ, ως ουσιαστικό μέρος της διαδικασίας αξιοποίησης, με 
πιο αποτελεσματικό τρόπο, των διπλωματικών, οικονομικών, 
χρηματοοικονομικών πόρων και –όπου κρίνεται αναγκαίο– των πόρων για τη 
διαχείριση κρίσεων, με στόχο την άσκηση της εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφάλειας της Ένωσης· 

 τον προσδιορισμό ενός πλαισίου αξιολόγησης των υφιστάμενων στρατηγικών 
εταίρων και δημιουργίας νέων εταιρικών σχέσεων, όπως με διεθνείς και 
περιφερειακούς οργανισμούς·

 την εκπόνηση ενός σχεδίου για την επίτευξη προόδου σε σημαντικές καινοτομίες 
της Συνθήκης της Λισαβόνας, ιδίως μόνιμη δομημένη συνεργασία σε ζητήματα 
άμυνας και ενισχυμένο ρόλο, καθώς και περισσότερους πόρους για τον 
Ευρωπαϊκό Οργανισμό Άμυνας· 

 την αντιμετώπιση οξυμμένων προβλημάτων στη διαδικασία λήψης αποφάσεων 
στο πλαίσιο της ΚΠΑΑ, τα οποία οδηγούν σε ακατανόητες καθυστερήσεις μεταξύ 
της λήψης πολιτικών αποφάσεων για την έναρξη μιας αποστολής και της 
πραγματικής ανάπτυξης της εν λόγω αποστολής, με τη Λιβύη και το Μαλί να 
αποτελούν τα πιο πρόσφατα σε μια μακρά σειρά παραδειγμάτων· 

22. καλεί το Συμβούλιο να ζητήσει από την ΑΕ/ΥΕ να καθορίσει, στην επόμενη ετήσια 
έκθεσή της, τους στόχους εξωτερικής πολιτικής για τα έτη 2014 και 2015, μαζί με το 
χρονοδιάγραμμα και τους απαραίτητους πόρους για την υλοποίησή τους· τονίζει ότι οι εν 
λόγω προτεραιότητες πρέπει να επικεντρώνονται στους στρατηγικούς στόχους της ΕΕ, 
ξεκινώντας με τη διατλαντική εταιρική σχέση, την οικονομική και πολιτική ανάπτυξη των 
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γειτονικών χωρών στα ανατολικά και νότια της Ευρώπης και την ειρηνευτική διαδικασία 
στη Μέση Ανατολή·

23. καλεί το Συμβούλιο και την ΑΕ/ΥΕ, κατά την κατάρτιση των μελλοντικών ετήσιων 
εκθέσεων για την ΚΕΠΠΑ, να συνεργαστούν σε πρώιμο στάδιο με την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων ώστε να συζητήσουν στόχους εξωτερικής πολιτικής για τα 
επόμενα χρόνια και να παρέχουν στους πολίτες της ΕΕ μια σαφή δήλωση σχετικά με την 
εξέλιξη, τις προτεραιότητες και την πρόοδο της εξωτερικής πολιτικής της Ένωσης·

24. χαιρετίζει την πρωτοβουλία της διεξαγωγής διάσκεψης κορυφής του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου τον Δεκέμβριο 2013 σχετικά με το μέλλον της ευρωπαϊκής άμυνας, ως μια 
ευκαιρία για να επανεξεταστούν οι στρατηγικοί στόχοι και τα συμφέροντα ασφαλείας της 
ΕΕ, έννοιες που θα πρέπει να αναπτυχθούν περαιτέρω σε μια Λευκή Βίβλο για την 
ευρωπαϊκή άμυνα· 

Στρατηγικές προτεραιότητες: οι ομόκεντροι κύκλοι της ειρήνης, της ασφάλειας και της 
κοινωνικοοικονομικής ανάπτυξης 

25. ζητεί οι μελλοντικές αποφάσεις σχετικά με στρατηγικούς εταίρους να διαμορφωθούν 
σύμφωνα με τις προτεραιότητες εξωτερικής πολιτικής της Ένωσης, και το Κοινοβούλιο 
να ενημερώνεται τακτικά εκ των προτέρων για αποφάσεις που αφορούν μελλοντικές 
εταιρικές σχέσεις, ιδίως όταν οι σχέσεις αυτές λαμβάνουν χρηματοοικονομική στήριξη 
από τον προϋπολογισμό της Ένωσης ή συνεπάγονται στενότερη συμβατική σχέση με την 
ΕΕ·

 ΗΠΑ

26. πιστεύει ακράδαντα ότι οι ΗΠΑ είναι ο πιο σημαντικός στρατηγικός εταίρος της ΕΕ· 
προτρέπει, ως εκ τούτου, την ΕΕ να δώσει σαφή πολιτική προτεραιότητα στην εμβάθυνση 
των διατλαντικών σχέσεων σε όλα τα επίπεδα και στη διεύρυνσή τους ώστε να 
συμπεριλάβουν άλλους διατλαντικούς εταίρους·

27. κρίνει ότι η ΕΕ και οι ΗΠΑ πρέπει να συνεργαστούν στενά για την ειρηνική επίλυση 
κρίσεων όπως εκείνη στο Ιράν και στη Μέση Ανατολή·

28. χαιρετίζει την ανακοίνωση σχετικά με την έναρξη των διαπραγματεύσεων για τη 
διατλαντική σύμπραξη εμπορίου και επενδύσεων, η οποία θα μπορούσε να δώσει 
σημαντική ώθηση στις οικονομίες της Ευρώπης και των ΗΠΑ και να τονώσει την πρόοδο 
σε άλλες διεθνείς συμφωνίες· υπενθυμίζει την ανάγκη σύστασης ενός διατλαντικού 
πολιτικού συμβουλίου· σημειώνει ότι, στο μεταξύ, η συνέχιση της πρακτικής της 
διεξαγωγής ετήσιων συνόδων κορυφής μεταξύ ΕΕ και ΗΠΑ θα δώσει την ευκαιρία για 
προσδιορισμό κοινών στόχων και θα συντονίσει στρατηγικές που αφορούν απειλές και 
προκλήσεις παγκόσμιας σημασίας καθώς και την ανάπτυξη μιας κοινής προσέγγισης 
απέναντι στις αναδυόμενες δυνάμεις· 

29. θεωρεί ότι, προκειμένου να οικοδομηθεί η εμπιστοσύνη, είναι απαραίτητο να 
προχωρήσουν οι ΗΠΑ σε δραστικές αλλαγές στις δραστηριότητες συλλογής δεδομένων 
που στρέφονται κατά της ΕΕ και των πολιτών της· 
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 Ρωσία

30. επαναλαμβάνει τη στήριξή του στην ενωσιακή πολιτική δέσμευσης με κριτικό πνεύμα με 
τη Ρωσία· θεωρεί τη Ρωσία σημαντικό στρατηγικό εταίρο και γείτονα· χαιρετίζει τη 
συνεργασία με τη Ρωσία σε σημαντικά διεθνή ζητήματα, για παράδειγμα όσον αφορά το 
Ιράν· 

31. εκφράζει, παρ’ όλα αυτά, τη λύπη του για το γεγονός ότι η Ρωσία χρησιμοποιεί το 
δικαίωμα αρνησικυρίας που έχει στο Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
προκειμένου να υπονομεύσει την ικανότητα αντίδρασης της διεθνούς κοινότητας σε 
καταστάσεις όπως η ανθρωπιστική τραγωδία και η κλιμακούμενη βία στη Συρία· 

32. εξακολουθεί να ανησυχεί για τη δέσμευση της Ρωσίας στο κράτος δικαίου, στην 
πλουραλιστική δημοκρατία και στα ανθρώπινα δικαιώματα· τονίζει ότι η ενίσχυση του 
κράτους δικαίου σε όλους τομείς του ρωσικού δημόσιου βίου, συμπεριλαμβανομένης της 
οικονομίας, θα ήταν μια εποικοδομητική απάντηση στη δυσαρέσκεια που πολλοί ρώσοι 
πολίτες εκφράζουν, ενώ είναι απαραίτητη και για την οικοδόμηση μιας ειλικρινούς, 
εποικοδομητικής εταιρικής σχέσης ΕΕ-Ρωσίας· 

33. υπογραμμίζει τη βούληση της ΕΕ να συνδράμει στην εταιρική σχέση για τον 
εκσυγχρονισμό και σε οποιαδήποτε διάδοχο συμφωνία της σημερινής συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας που θα συνδέεται με την πρόοδο της Ρωσίας στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, του κράτους δικαίου και της πλουραλιστικής 
δημοκρατίας·

34. επικρίνει τη χρήση, εκ μέρους της Ρωσίας, μέσων ενέργειας και εμπορικής πολιτικής, 
κατά παράβαση διεθνών κανόνων (π.χ. των Συμφωνιών του Ελσίνκι), με σκοπό τον 
εκβιασμό χωρών της ευρωπαϊκής γειτονίας προκειμένου να εμποδίσει τις αποφάσεις που 
λαμβάνουν δυνάμει των κυριαρχικών τους δικαιωμάτων· θεωρεί απαραίτητο να 
υιοθετήσει η Ρωσία μια εποικοδομητική στάση όσον αφορά τις παγωμένες διενέξεις·

 Κίνα

35. ενθαρρύνει την ΕΕ να αναπτύξει περαιτέρω τη στρατηγική εταιρική της σχέση με την 
Κίνα· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να κρατήσουν ομόφωνη στάση απέναντι στην 
κινεζική κυβέρνηση· χαιρετίζει τους σχεδόν 60 ενεργούς τομεακούς διαλόγους, ενώ 
παράλληλα ζητεί την ανάπτυξη περαιτέρω τομεακών διαλόγων και την ενίσχυση του 
διαλόγου για τα ανθρώπινα δικαιώματα·

36. τονίζει ότι η συνεργασία μεταξύ ΕΕ και Κίνας σε πολυμερές επίπεδο είναι ζωτικής 
σημασίας για την αντιμετώπιση των παγκόσμιων προκλήσεων, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που αφορούν οικονομικά και δημοσιονομικά μέσα, την κλιματική αλλαγή, το 
περιβάλλον και τη χρήση των περιορισμένων φυσικών πόρων του πλανήτη, και για την 
αντιμετώπιση συγκρούσεων όπως αυτή της Συρίας, καθώς και προκλήσεων που τίθενται 
από το Ιράν και τη Βόρεια Κορέα όσον αφορά τη μη διάδοση πυρηνικών· 

37. επικρίνει τη συνεχιζόμενη παραβίαση, εκ μέρους της Κίνας, των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων καθώς επίσης των δικαιωμάτων των πολιτιστικών και θρησκευτικών 
μειονοτήτων, για παράδειγμα στο Θιβέτ· 
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 Ιαπωνία

38. υπογραμμίζει την ανάγκη εδραίωσης των σχέσεων της Ένωσης με την Ιαπωνία ως 
στρατηγικό εταίρο και σημαντικό διεθνή παράγοντα που έχει τις ίδιες δημοκρατικές αξίες 
με την ΕΕ και αποτελεί φυσικό εταίρο για συνεργασία στα πολυμερή όργανα· προσβλέπει 
στη διαπραγμάτευση μιας ολοκληρωμένης συμφωνίας πλαισίου και μιας συμφωνίας 
ελεύθερων συναλλαγών·

 Ινδία

39. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να ενισχύσουν τις σχέσεις τους με την Ινδία, στη 
βάση της προαγωγής της δημοκρατίας, της κοινωνικής ένταξης, του κράτους δικαίου και 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και εκφράζει την ικανοποίησή του για τη ραγδαία πρόοδο 
που σημειώνεται στις διαπραγματεύσεις για μια σφαιρική συμφωνία ελευθέρων 
συναλλαγών ΕΕ-Ινδίας, η οποία αναμένεται ότι θα τονώσει την ευρωπαϊκή και την ινδική 
εμπορική και οικονομική ανάπτυξη· 

– Μια διευρυνόμενη ΕΕ

40. υπογραμμίζει ότι η προσχώρηση στην ΕΕ παρέχει σταθερότητα σε ένα ραγδαίως 
μεταβαλλόμενο διεθνές περιβάλλον, και ότι η αίσθηση του ότι «ανήκουμε στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση» εξακολουθεί να εξασφαλίζει την προοπτική για κοινωνική και 
οικονομική ανάπτυξη· κρίνει ότι η διεύρυνση είναι μακροπρόθεσμο στρατηγικό συμφέρον 
της ΕΕ, το οποίο δεν αξιολογείται απαραιτήτως με βάση όρους βραχυπρόθεσμων 
ισολογισμών και πρέπει να λαμβάνει υπόψη την ικανότητα της ΕΕ καθώς και την 
ειλικρινή δέσμευση των υπό προσχώρηση χωρών για ανάληψη των ευθυνών τους και για 
διευθέτηση των εκκρεμών ζητημάτων· 

– Η γειτονία της ΕΕ 

41. σημειώνει ότι η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας περνά κρίση, δεδομένων των εξελίξεων 
σε πολλές χώρες· πιστεύει, ως εκ τούτου, ότι για λόγους αλληλεγγύης και εξαιτίας του 
ενδιαφέροντός μας για ειρηνική και ελεύθερη ανάπτυξη, η ΕΕ πρέπει να συντονίσει 
ενεργά τα μέσα της, μεταξύ άλλων ενισχύοντας τις πολυμερείς προσεγγίσεις στην 
περιοχή· τονίζει ότι η ΕΕ πρέπει να δώσει μεγαλύτερη προτεραιότητα στην Ευρωπαϊκή 
Πολιτική Γειτονίας (ΕΠΓ)· 

 Ανατολική Γειτονία

42. υπενθυμίζει ότι η Ανατολική Γειτονία έχει στρατηγική σημασία και υπενθυμίζει την 
ευρωπαϊκή προοπτική των ενδιαφερόμενων χωρών· ζητεί μεγαλύτερες προσπάθειες για 
την επίτευξη των στόχων της Ανατολικής Εταιρικής Σχέσης και μεγαλύτερη σχετική 
πολιτική δέσμευση· χαιρετίζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί στη διαπραγμάτευση 
συμφωνιών σύνδεσης καθώς επίσης σφαιρικών και σε βάθος συμφωνιών ελεύθερων 
συναλλαγών μεταξύ της ΕΕ και των ανατολικών εταίρων της και τους καλεί να 
ανταποκριθούν στις απαιτήσεις για μια επιτυχημένη Σύνοδο Κορυφής στο Vilnius, τον 
Νοέμβριο 2013· 

43. θεωρεί, ωστόσο, λυπηρό το γεγονός ότι η συνολική κατάσταση όσον αφορά τα 
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δημοκρατικά πρότυπα και το σεβασμό για τα ανθρώπινα δικαιώματα στις περισσότερες 
από τις χώρες της ανατολικής γειτονίας έχει σημειώσει ελάχιστη πρόοδο, αν όχι 
επιδείνωση· τονίζει, επιπλέον, ότι όλες οι παγωμένες διενέξεις πρέπει να επιλυθούν και 
ότι η ΕΕ πρέπει να αποκτήσει τα μέσα ώστε να διαδραματίσει έναν πιο ενεργό ρόλο σε 
αυτόν τον τομέα· επαναλαμβάνει την άποψή του ότι η ανάπτυξη σχέσεων πρέπει να 
εξαρτάται από μια ουσιαστική δέσμευση στη δημοκρατία και το κράτος δικαίου· 

44. υπενθυμίζει ότι οι δημοκρατικές μεταρρυθμίσεις που προωθούνται από την ΕΕ είναι 
συμφέρουσες για τις ίδιες τις χώρες εταίρους και μπορούν να συμβάλουν στην οικονομική 
και κοινωνική τους ανάπτυξη· επισημαίνει ότι οι ισχυροί δημοκρατικοί θεσμοί και οι 
στενότεροι δεσμοί με την ΕΕ μέσω συμφωνιών σύνδεσης θα συμβάλουν στην ενίσχυση 
της κυριαρχίας των εν λόγω χωρών απέναντι στην επιρροή ισχυρών γειτόνων· 
επιβεβαιώνει την ετοιμότητα της ΕΕ να αποτελέσει αξιόπιστο και ισχυρό εταίρο για τις εν 
λόγω χώρες στη βάση κοινών αξιών, και να μοιραστεί μαζί τους όλα τα πλεονεκτήματα 
του κεκτημένου της ΕΕ, κατά το πρότυπο του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου· 

45. τονίζει ότι, αν και η συμφωνία ΕΕ-Ουκρανίας έχει μονογραφηθεί, μπορεί να υπογραφεί 
και να επικυρωθεί μόνο εφόσον η Ουκρανία πληροί τις απαραίτητες προϋποθέσεις, όπως 
αυτές ορίζονται στα συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ουκρανία, της 10ης 
Δεκεμβρίου 2012· επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς το κοινοβούλιο και την 
κυβέρνηση της Ουκρανίας να αντιμετωπίσουν το ζήτημα της επιλεκτικής δικαιοσύνης, 
ξεκινώντας από την άμεση απελευθέρωση της Yulia Tymoshenko, και να εφαρμόσουν τις 
μεταρρυθμίσεις που ορίζονται στην από κοινού συμφωνηθείσα ατζέντα σύνδεσης, 
συμπεριλαμβανομένης της δικαστικής μεταρρύθμισης (δηλαδή του γραφείου του γενικού 
εισαγγελέα) και της μεταρρύθμισης του εκλογικού νόμου· καλεί την Ουκρανία να 
τροποποιήσει τον ποινικό της κώδικα, καταργώντας τις ποινικές κυρώσεις για καθαρά 
πολιτικές πράξεις που πραγματοποιούνται από κρατικούς λειτουργούς που δρουν με 
επίσημη ιδιότητα· 

 Νότια Γειτονία και Μέση Ανατολή

46. ζητεί να καταστούν πλήρως επιχειρησιακές οι βασικές αρχές της νέας αντίληψης περί 
ΕΠΓ (Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας), όπως αυτές ορίσθηκαν από την ΑΕ/ΥΕ και την 
Επιτροπή στις σχετικές κοινές ανακοινώσεις τους1, και ειδικότερα η αρχή των 
«αναλογικών κερδών», της διαφοροποιημένης προσέγγισης και της αμοιβαίας 
υπευθυνότητας, καθώς και η αρχή της «εταιρικής σχέσης με την κοινωνία», η δε 
ευρωπαϊκή βοήθεια να ευθυγραμμισθεί πλήρως με αυτήν τη νέα αντίληψη·

47. υπενθυμίζει τη στήριξή του στη χρήση νέων εννοιών εκ μέρους της ΑΕ/ΥΕ, όπως η 
έννοια της επιχειρησιακής ομάδας για τη Νότια Μεσόγειο, ως έναν τρόπο για να 
μεγιστοποιηθεί η επιρροή που επιτυγχάνεται με τη χρηματοδότηση από την ΕΕ και τους 
εταίρους, προς όφελος των πολιτών των εν λόγω χωρών· αναμένει απτά αποτελέσματα 
από αυτές τις καινοτόμες προσεγγίσεις ως προς τη βελτίωση του συντονισμού μεταξύ 
συνεισφορών της ΕΕ και των κρατών μελών, τη συμβολή στη δημιουργία ικανοτήτων για 

                                               
1 Κοινή ανακοίνωση, της 25ης Μαΐου 2011, με τίτλο «Μια νέα απάντηση σε μια γειτονιά που αλλάζει: 
επισκόπηση της ευρωπαϊκής πολιτικής γειτονίας» (COM(2011)0303)· κοινή ανακοίνωση, της 20ής Μαρτίου 
2013, με τίτλο «Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας: προσπάθειες για μια ισχυρότερη εταιρική σχέση» 
(JOIN(2013)0004).
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τις χώρες δικαιούχους και τη λογοδοσία των διοικητικών τους φορέων· 

48. τονίζει τη στρατηγική σημασία του διαλόγου και της συνεργασίας μεταξύ ΕΕ-Τουρκίας 
όσον αφορά τη σταθερότητα, τη δημοκρατία και την ασφάλεια, με ιδιαίτερη αναφορά 
στην ευρύτερη Μέση Ανατολή· σημειώνει ότι η Τουρκία έχει καταδικάσει απερίφραστα 
και επανειλημμένα τη βία που ασκεί το συριακό καθεστώς σε βάρος του άμαχου 
πληθυσμού της χώρας και προσφέρει ζωτικής σημασίας ανθρωπιστική βοήθεια στους 
Σύριους που εγκαταλείπουν την χώρα για να ξεφύγουν από τις βιαιότητες που 
διαπράττονται από την άλλη πλευρά των συνόρων· τονίζει ότι το αυξανόμενο διεθνές 
κύρος της Τουρκίας πρέπει επίσης να βασίζεται στη δέσμευσή της για δημοκρατία και 
κράτος δικαίου στο εσωτερικό της χώρας· 

49. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την κατάσταση στην Αίγυπτο και για τις υπερβολικές 
βιαιότητες από όλες τις πλευρές, συμπεριλαμβανομένων τόσο των κρατικών δυνάμεων 
ασφαλείας όσο και των δυνάμεων της αντιπολίτευσης· τονίζει ότι η ΕΕ δεν πρέπει να 
μεροληπτεί, και χαιρετίζει την απόφαση των υπουργών Εξωτερικών της ΕΕ, της 21ης 
Αυγούστου 2013, για αναστολή όλων των αδειών εξαγωγής εξοπλισμού που θα μπορούσε 
να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή· προτρέπει τον στρατό και τη 
μουσουλμανική αδελφότητα να επιλύσουν τις διαφορές τους με ειρηνικό διάλογο και 
ζητεί μια ολοκληρωμένη πολιτική συμφωνία καθώς και τη μεταφορά εξουσίας σε 
δημοκρατικά εκλεγμένους ηγέτες το συντομότερο δυνατόν·

50. θεωρεί λυπηρή την άρση του εμπάργκο όπλων της ΕΕ στη Συρία, καθώς αποτελεί 
επικίνδυνο βήμα προς την επανεθνικοποίηση της εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ· 
καταδικάζει την τραγική και συνεχιζόμενη αιματοχυσία στη Συρία, η οποία έχει ήδη 
καταστροφικό ανθρωπιστικό αντίκτυπο, μεταξύ άλλων και στις γειτονικές χώρες, ιδίως 
στην Ιορδανία, το Λίβανο και την Τουρκία· ζητεί τη διεξαγωγή, εκ μέρους των Ηνωμένων 
Εθνών, άμεσης και πλήρους έρευνας για τη φρικτή επίθεση με χημικά όπλα και ζητεί 
επίσης μια ενωμένη διεθνή απάντηση· υπογραμμίζει τον επείγοντα χαρακτήρα της 
σύγκλησης των συνομιλιών Γενεύη ΙΙ, προκειμένου να τεθεί σε εφαρμογή μια πολιτική 
λύση και να δοθεί τέλος στη φονική κλιμάκωση της βίας·

51. εκφράζει ανησυχία για την έλλειψη προόδου στις διαπραγματεύσεις μεταξύ του ΕΕ 3+3 
και του Ιράν σχετικά με τη μη διάδοση των πυρηνικών όπλων, και προειδοποιεί για τους 
κινδύνους που απειλούν την περιφερειακή και παγκόσμια ασφάλεια σε περίπτωση 
αποτυχίας των διαπραγματεύσεων· στηρίζει την ΕΕ, τις ΗΠΑ, τη Ρωσία και την Κίνα ως 
προς τον στόχο της μη διάδοσης των πυρηνικών όπλων, και πιστεύει, ως εκ τούτου, ότι, 
εάν το Ιράν συνεχίσει να εμμένει στην άρνησή του να περιορίσει αυτοβούλως το 
πυρηνικό του πρόγραμμα, τα μέρη του ΕΕ 3-plus-3 πρέπει να εξετάσουν το ενδεχόμενο 
επιπλέον κυρώσεων· καλεί τη νέα ιρανική κυβέρνηση να συνεργαστεί με τη διεθνή 
κοινότητα άμεσα και εποικοδομητικά· 

52. εκφράζει την ελπίδα του για τις ειρηνευτικές συνομιλίες στη Μέση Ανατολή και 
υπενθυμίζει ότι ο τερματισμός των συγκρούσεων στη Μέση Ανατολή είναι θεμελιώδες 
συμφέρον της ΕΕ, καθώς επίσης των ίδιων των μερών και της ευρύτερης περιοχής· 
τονίζει, ως εκ τούτου, ότι είναι ακόμα πιο επείγουσα η ανάγκη για επίτευξη προόδου 
λόγω των συνεχιζόμενων αλλαγών στον αραβικό κόσμο, της κρίσης στη Συρία και της 
ιδιαιτέρως ασταθούς κατάστασης στην ευρύτερη Μέση Ανατολή· καλεί τα κράτη μέλη να 
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βρουν κοινό έδαφος για την ανάληψη πιο αποφασιστικής δράσης εκ μέρους της ΕΕ, σε 
στενή συνεργασία με τον Αραβικό Σύνδεσμο και τα άλλα μέλη της τετραμερούς 
διάσκεψης·

– Λατινική Αμερική

53. χαιρετίζει τον πολιτικό διάλογο μεταξύ ΕΕ-Λατινικής Αμερικής, συμπεριλαμβανομένων 
των συνόδων κορυφής των αρχηγών κρατών και της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
EUROLAT· 

54. πιστεύει ότι η ΕΕ και οι χώρες της Λατινικής Αμερικής δεσμεύονται από κοινού για 
κοινωνικά βιώσιμη οικονομική ανάπτυξη καθώς και για κοινή προσήλωση στις 
δημοκρατικές αξίες και στο κράτος δικαίου· 

55. εκφράζει τη στήριξή του στη διαδικασία διαπραγμάτευσης μιας συμφωνίας σύνδεσης 
ανάμεσα στην ΕΕ και τη Mercosur και σημειώνει τη δέσμευση και των δύο μερών να 
καταλήξουν, έως το τέλος του 2013, σε ανταλλαγή προσφορών σχετικά με την πρόσβαση 
στην αγορά· σημειώνει ότι μια τέτοια συμφωνία θα αποτελέσει πρόοδο στις στρατηγικές 
σχέσεις με τη Λατινική Αμερική· 

56. τονίζει την ανάγκη να ενισχυθούν οι επαφές και η συνεργασία με τους εταίρους της 
Λατινικής Αμερικής σε πολυμερή φόρουμ·

– Αφρική 

57. σημειώνει ότι οι προετοιμασίες για την τέταρτη διάσκεψη κορυφής ΕΕ-Αφρικής το 2014 
δίνουν τη δυνατότητα υπέρβασης του επιπέδου ενίσχυσης των θεσμικών ικανοτήτων σε 
ηπειρωτικό επίπεδο και πορείας προς τη δημιουργία μιας πολιτικής εταιρικής σχέσης για 
ειρήνη, ασφάλεια, κοινωνικοοικονομική ανάπτυξη, μεταξύ άλλων σε περιφερειακό και 
υποπεριφερειακό επίπεδο· 

58. υπογραμμίζει τη σημασία των στρατηγικών της ΕΕ για το Κέρας της Αφρικής και την 
περιοχή του Σαχέλ ως βασικό μέσο αντιμετώπισης των πολύπλοκων προκλήσεων στους 
τομείς της ασφάλειας και της ανάπτυξης που επηρεάζουν τις εν λόγω περιοχές, οι οποίες 
καλύπτουν όλο το εύρος της Αφρικής· 

59. υπενθυμίζει ότι η μακροπρόθεσμη σταθερότητα, ασφάλεια και εδαφική ακεραιότητα 
αυτών των δύο περιοχών απαιτεί όχι μόνο την πάταξη των βίαιων ριζοσπαστικών 
εξτρεμιστών και όσων επιδίδονται σε εμπόριο όπλων, ναρκωτικών και ανθρώπων, αλλά 
και την προώθηση της συμφιλίωσης και των εναλλακτικών λύσεων στις παράνομες 
δραστηριότητες, για τους φτωχούς ανθρώπους και τους άνεργους νέους· 

– Κεντρική Ασία

60. στηρίζει την προώθηση, εκ μέρους της ΕΕ, μιας περιφερειακής προσέγγισης στην 
Κεντρική Ασία, η οποία είναι απαραίτητη για την αντιμετώπιση περιφερειακών 
ζητημάτων· ζητεί η συμμετοχή της ΕΕ στην εν λόγω περιοχή να συνδεθεί με πρόοδο στον 
τομέα του εκδημοκρατισμού, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της χρηστής διακυβέρνησης, 
της βιώσιμης κοινωνικοοικονομικής ανάπτυξης, του κράτους δικαίου, και της 
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καταπολέμησης της διαφθοράς, λαμβάνοντας όμως ταυτόχρονα υπόψη τα στρατηγικά 
συμφέροντα της ΕΕ· 

61. υπογραμμίζει επίσης τη σημασία του διαλόγου ανάμεσα στην ΕΕ και στις χώρες της 
Κεντρικής Ασίας σχετικά με ζητήματα περιφερειακής ασφάλειας, ιδίως όσον αφορά την 
κατάσταση στο Αφγανιστάν μετά το 2014·

62. επισημαίνει ότι οι χώρες τις Κεντρικής Ασίας που είναι πλούσιες σε ενεργειακούς και 
φυσικούς πόρους παρέχουν δυνητικά σημαντική πηγή διαφοροποίησης των πηγών και 
των διόδων εφοδιασμού της ΕΕ· καλεί την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να εξακολουθήσουν 
να στηρίζουν προγράμματα διαφοροποίησης του ενεργειακού εφοδιασμού, όπως ο Νότιος 
Διάδρομος και ο αγωγός μέσω Κασπίας·

 Αφγανιστάν

63. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη συνεχιζόμενη βία στο Αφγανιστάν· προτρέπει την 
κυβέρνηση του Αφγανιστάν να προετοιμαστεί για να αναλάβει την πλήρη ευθύνη μετά 
την αποχώρηση των διεθνών δυνάμεων μετά το 2014· ζητεί από τα κράτη μέλη να 
οργανωθούν για να στηρίξουν την κυβέρνηση του Αφγανιστάν και τις δυνάμεις 
ασφαλείας της χώρας όσον αφορά τη δημιουργία των στρατιωτικών και μη στρατιωτικών 
ικανοτήτων τους, με στόχο τη δημιουργία σταθερότητας και ασφάλειας ως προϋπόθεσης 
για την ανάπτυξη, ώστε να μην υπάρξει κενό όταν η χώρα θα αναλάβει πλήρως την 
ευθύνη για την ασφάλειά της μετά το 2014· 

64. τονίζει την ανάγκη για ενισχυμένη συνεργασία στην υποπεριφέρεια της Κεντρικής Ασίας 
καθώς και με τη Ρωσία, το Πακιστάν, την Ινδία και το Ιράν, με στόχο την αντιμετώπιση
των προκλήσεων που θέτει η διασυνοριακή εμπορία ανθρώπων και αγαθών και η 
καταπολέμηση της παράνομης παραγωγής και εμπορίας ναρκωτικών· προειδοποιεί για 
τον κίνδυνο επέκτασης των εν λόγω προβλημάτων σε γειτονικές χώρες και στην ευρύτερη 
υποπεριφέρεια μετά το 2014·  τονίζει τον βασικό ρόλο του Πακιστάν στην καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας·

– Ασία

65. ζητεί εντονότερη παρουσία της ΕΕ στην περιοχή Ασίας-Ειρηνικού, με έμφαση πέρα από 
την Κίνα, την Ινδία και την Ιαπωνία· θεωρεί ως σχετικό βήμα το σχέδιο δράσης Bandar 
Seri Begawan για τόνωση της ενισχυμένης συνεργασίας μεταξύ του Συνδέσμου κρατών 
της Νοτιοανατολικής Ασίας (ASEAN) και της ΕΕ· θεωρεί επίσης ότι το Σύμφωνο Φιλίας 
είναι μια ευκαιρία για εμβάθυνση της συνεργασίας και προσβλέπει σε απτά αποτελέσματα 
στον τομέα αυτό· 

66. τονίζει την ανάγκη να ολοκληρωθούν οι διαπραγματεύσεις για τις συμφωνίες εταιρικής 
σχέσης και συνεργασίας καθώς και οι πολιτικές συμφωνίες-πλαίσιο με αρκετές χώρες της 
νοτιοανατολικής και της ανατολικής Ασίας, προκειμένου να εδραιωθούν και να τονωθούν 
οι σχέσεις της ΕΕ με την περιοχή· 

67. υπογραμμίζει τη σημασία της ασφάλειας στην περιοχή Ασίας-Ειρηνικού και εκφράζει την 
ανησυχία του για τις εντάσεις, συμπεριλαμβανομένων των εδαφικών διαφορών γύρω από 
την Ανατολική και τη Νότια Θάλασσα της Κίνας, καθώς και την αυξημένη του ανησυχία 
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για τη Βόρεια Κορέα· προτείνει την ανάληψη πιο ενεργού ρόλου εκ μέρους της ΕΕ, και 
ζητεί από όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη να συμπεριληφθούν στους μηχανισμούς διαλόγου 
και συνεργασίας, ιδίως σε πολυμερές επίπεδο, δεδομένης της σημασίας που έχει η 
σταθερότητα της εν λόγω περιοχής για τη θαλάσσια ασφάλεια και τα εμπορικά 
συμφέροντα της ΕΕ·

68. επισημαίνει τις προσπάθειες που έγιναν για τη συνεργασία μεταξύ της ΕΕ και των ΗΠΑ 
έπειτα από τη «στροφή» προς την Ασία, όπως καταδεικνύεται από την κοινή προσέγγιση 
στην άρση των κυρώσεων στο Μιανμάρ· ζητεί, ως εκ τούτου, μεγαλύτερο συντονισμό 
των πολιτικών που εφαρμόζουν οι ΗΠΑ και η ΕΕ για την Ασία, με εκείνες βασικών 
εταίρων όπως η Αυστραλία και η Νέα Ζηλανδία·

69. υπενθυμίζει τον πρώτο στρατηγικό διάλογο ΕΕ-Πακιστάν, που διεξήχθη τον Ιούνιο 2012, 
και τη δέσμευση για τη διεξαγωγή εποικοδομητικών συνομιλιών σχετικά με τη βελτίωση 
της διμερούς συνεργασίας και τη διαμόρφωση κοινών θέσεων σε περιφερειακά και διεθνή 
ζητήματα αμοιβαίου ενδιαφέροντος, συμπεριλαμβανομένης μιας πιο προορατικής 
δέσμευσης στον αγώνα κατά της τρομοκρατίας· καλεί την ΑΕ/ΥΕ να ενημερώσει το 
Κοινοβούλιο σχετικά με τη συνέχεια που δόθηκε στον εν λόγω στρατηγικό διάλογο και με 
τις προετοιμασίες για τον επόμενο, ο οποίος θα πραγματοποιηθεί στις Βρυξέλλες το 2013· 

70. επικροτεί τις συνεχείς προσπάθειες της Ταϊβάν για τη διατήρηση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στην περιοχή της Ασίας-Ειρηνικού· αναγνωρίζει την πρόοδο που 
σημειώθηκε στις σχέσεις εκατέρωθεν των στενών, ιδίως την άνθηση των οικονομικών 
δεσμών, του τουρισμού και της πολιτιστικής συνεργασίας· επαναλαμβάνει τη σταθερή 
υποστήριξή του για μια σοβαρή συμμετοχή της Ταϊβάν στους σχετικούς διεθνείς 
οργανισμούς και στις σχετικές διεθνείς δραστηριότητες, συμπεριλαμβανομένης της 
Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας· ενθαρρύνει τη στενότερη διμερή συνεργασία ΕΕ-Ταϊβάν 
σε τομείς όπως το εμπόριο, η έρευνα, ο πολιτισμός, η εκπαίδευση και η περιβαλλοντική 
προστασία·

71. εξακολουθεί να ανησυχεί σοβαρά για τις συνεχιζόμενες δοκιμές όλο και ισχυρότερων 
πυρηνικών μηχανισμών και πυραύλων μεγαλύτερου βεληνεκούς από τη Βόρεια Κορέα, 
και θεωρεί ότι η εν λόγω εξέλιξη συνιστά σοβαρή απειλή για τη διεθνή ειρήνη, τη 
σταθερότητα και την ασφάλεια· 

– Πολυμερείς εταίροι 

72. πιστεύει ότι η G-20 μπορεί να αποδειχτεί χρήσιμο και ιδιαιτέρως κατάλληλο όργανο για 
την επίτευξη μιας χωρίς αποκλεισμούς συναίνεσης, βασισμένης στην εταιρική σχέση και 
ικανής να ενισχύσει τη σύγκλιση, συμπεριλαμβανομένης της κανονιστικής σύγκλισης· 
θεωρεί, ωστόσο, ότι η G-20 δεν έχει αποδείξει ακόμα την αξία της όσον αφορά τη 
μετουσίωση των συμπερασμάτων που προκύπτουν από τις συνόδους κορυφής σε 
βιώσιμες πολιτικές οι οποίες θα αντιμετωπίσουν κρίσιμες προκλήσεις· 

73. σημειώνει ότι οι πρόσφατες κρίσεις κατέδειξαν την αυξανόμενη ανικανότητα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών να αντιδρά σε σοβαρές απειλές κατά της 
διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας, εξαιτίας της διάρθρωσης και των μεθόδων λειτουργίας 
του· 
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74. ζητεί από την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να επαναβεβαιώσουν τη δέσμευση της ΕΕ στην 
προώθηση ενός αποτελεσματικού πολυμερούς σχήματος, με πυρήνα του το σύστημα των 
Ηνωμένων Εθνών, μέσα από την ενίσχυση της αντιπροσωπευτικότητας, της λογοδοσίας 
και της αποτελεσματικότητας των Ηνωμένων Εθνών· τονίζει τη σημασία της συνεργασίας 
με άλλους διεθνείς εταίρους με στόχο την αντιμετώπιση διεθνών προκλήσεων· τονίζει ότι 
η διεκδίκηση μιας θέσης για την ΕΕ σε ένα διευρυμένο Συμβούλιο Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών παραμένει κεντρικός μακροπρόθεσμος στόχος της ΕΕ· καλεί, ως εκ 
τούτου, τα κράτη μέλη να συντονίσουν τις προσπάθειές τους στον τομέα της επιλογής 
ανώτατων υπαλλήλων σε θέσεις υψηλού επιπέδου στον ΟΗΕ και σε άλλους διεθνείς 
οργανισμούς, προκειμένου να ενισχυθεί η παρουσία μας στο πλαίσιο του συστήματος του 
ΟΗΕ·

75. ζητεί από την ΕΕ και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν με εταίρους για την ενίσχυση του 
ρόλου των περιφερειακών οργανισμών στη διατήρηση της ειρήνης, στην αποφυγή των 
συγκρούσεων, στην πολιτική και στρατιωτική διαχείριση κρίσεων και στον τερματισμό 
των συγκρούσεων· τονίζει την ανάγκη συνεργασίας με εταίρους προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι η έννοια της «ευθύνης προστασίας» (R2P) εστιάζει στην πρόληψη, την 
προστασία και την αναδιάρθρωση μετά από συγκρούσεις· υπογραμμίζει την ανάγκη να 
αναπτυχθούν πιο αποτελεσματικές κατευθυντήριες γραμμές και ικανότητες 
διαμεσολάβησης, μεταξύ άλλων μέσω της συνεργασίας μεταξύ ΕΕ και ΟΗΕ·

76. χαιρετίζει τις δεσμεύσεις που έχουν αναλάβει η ΕΕ και το ΝΑΤΟ για την ενίσχυση της 
στρατηγικής εταιρικής τους σχέσης· επισημαίνει ότι η τρέχουσα παγκόσμια και 
ευρωπαϊκή οικονομική κρίση ενέτεινε τις προσπάθειες για να αναζητηθούν τόσο στην ΕΕ 
όσο και στο ΝΑΤΟ πιο αποδοτικές επιχειρησιακές ικανότητες, οι οποίες απαιτούνται 
επειγόντως· ζητεί μια επείγουσα πολιτική λύση στο αδιέξοδο της συνεργασίας στο 
πλαίσιο των διευθετήσεων «Βερολίνο +», οι οποίες δεν επιτρέπουν στις δύο οργανώσεις 
να συνεργαστούν πιο αποτελεσματικά·

77. καλεί την ΑΕ/ΥΕ να εντάξει την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο στην εξωτερική δράση της 
ΕΕ και να αναπτύξει δίκτυα ομοϊδεατών εταίρων με στόχο την αντιμετώπιση απειλών και 
προκλήσεων στον χώρο της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο· τονίζει ότι πρέπει να 
καταβληθούν προσπάθειες ώστε να διασφαλιστεί η ενίσχυση των υφιστάμενων διεθνών 
νομικών μέσων στον κυβερνοχώρο· 

78. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την ΑΕ/ΥΕ να προχωρήσει σε εκτίμηση της 
αποτελεσματικότητας της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής 
καταστροφής καθώς και των πολιτικών για την αντιμετώπιση των συμβατικών όπλων, 
συμπεριλαμβανομένων των εξαγωγών όπλων· 

79. χαιρετίζει τη συντονισμένη προσέγγιση της ΕΕ κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων 
για τη συνθήκη για το εμπόριο όπλων, η οποία είχε επιτυχή έκβαση· καλεί τα κράτη μέλη 
να επικυρώσουν τάχιστα τη συνθήκη ώστε να μπορέσει να τεθεί σε ισχύ, αφού λάβει την 
έγκριση του Κοινοβουλίου· ζητεί να μεταβιβασθεί πλήρως στην ΕΕ η αρμοδιότητα για 
τους κανόνες που διέπουν τις εξαγωγές όπλων·

80. στηρίζει τον διάλογο για τη μεταρρύθμιση του Οργανισμού για την Ασφάλεια και τη 
Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ) καθώς και την έναρξη της διαδικασίας Ελσίνκι 40+ 
τον Δεκέμβριο 2012, η οποία παρέχει έναν στρατηγικό οδικό χάρτη για την ενίσχυση του 



PR\1002484EL.doc 17/17 PE510.554v01-00

EL

ΟΑΣΕ· στηρίζει πλήρως τις δραστηριότητες του Γραφείου των Δημοκρατικών Θεσμών 
και των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΓΔΘΑΔ), το οποίο επιτελεί πολύτιμο έργο στον 
τομέα της προώθησης και της προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 
δημοκρατικών προτύπων·

81. αναγνωρίζει τον ολοένα και πιο σημαντικό ρόλο των περιφερειακών οργανισμών, ιδίως 
του Αραβικού Συνδέσμου, του Συμβουλίου Συνεργασίας του Περσικού Κόλπου (ΣΣΚ), 
του Οργανισμού της Ισλαμικής Συνδιάσκεψης και του Οργανισμού Οικονομικής 
Συνεργασίας, και καλεί την ΕΕ να ενισχύσει τη συνεργασία, ιδιαίτερα όσον αφορά 
ζητήματα που σχετίζονται με τις μεταβατικές διεργασίες και τη διαχείριση κρίσεων στη 
Νότια Γειτονία· χαιρετίζει τις προσπάθειες της ΕΕ να συμβάλει στη διαδικασία 
ενοποίησης του Αραβικού Συνδέσμου·

°
° °

82. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής/Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και 
πολιτικής ασφάλειας, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις και στα 
κοινοβούλια των κρατών μελών, στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, στον 
Γενικό Γραμματέα του ΝΑΤΟ, στον Πρόεδρο της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης του 
ΝΑΤΟ, στον Προεδρεύοντα του ΟΑΣΕ, στον Πρόεδρο της Κοινοβουλευτικής 
Συνέλευσης του ΟΑΣΕ, στον Πρόεδρο της Επιτροπής Υπουργών του Συμβουλίου της 
Ευρώπης και στον Πρόεδρο της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης του Συμβουλίου της 
Ευρώπης.


